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Unterkante Spiegel
Bottom edge mirror
Bord inférieur du mirroir
Underkant spiegel

Oberkante Fußboden
Finished floor level
Bord superieur du plancher
Bovenkant topeit

Empfehlung:
Wir empfehlen bei der Montage des Spiegels über eine Vorwandinstallation min. 3 cm Abstand zur Unterkante einzuhalten. 
Dadurch ist eine problemlose Reinigung möglich. Zum einfachen Leuchtstofflampenwechsel mit dem Neon-Magneto-System 
min. 5 cm Abstand der Spiegelkanten zur Wand lassen.

Recommendation:
When mounting the mirror above an installation that projects from the wall, we recommend maintaining a clearance of at least 
3 cm to the lower edge. This ensures problem-free cleaning. For an easy replacement of the neon lamp with the Neon-Mag-
neto-System leave a clearance of min. 5 cm from the mirror edge to the wall.

Recommandation:
Il est recommandé lors du montage du miroir au-dessus d’une banquette de respecter un écart de 3 cm par rapport au bord 
inférieur rendant ainsi possible un nettoyage sans problème. Pour échanger les lampes néon facilement avec le système néon 
magnétic il soit recommandé d’avoir min. 5 cm du bord du miroir jusqu’au mur. 

Advies:
Wij adviseren bij de montage van de spiegel vóór de muur een afstand van minstens 3 cm ten opzichte van de onderkant aan te 
houden. Hierdoor es een probleemloze reiniging mogelijk.Voor gemakkelijke uitwisseling met de fluorescerende neon magneto 
gegevens ten minste 5 cm van de spiegel naar de muurranden

Der Elektroanschluß darf nur vom Fachmann ausgeführt werden. 
Vorschriften nach IEC364-7-701, VDE 0100 Teil 701 sowie alle natio-
nalen und örtlichen Vorschriften beachten!

To be performed only by skilled person!
In accordance to IEC364-7-701, VDE 0100 part 701 as well as all 
national and local regulations!

Réalisation seulement par personne qualifiée!
Respectez les réglementations selon IEC364-7-701, VDE 0100 partie 
701 de même que toutes les réglementations nationales et locales! 

               Alleen door vakman laten uitvoeren!
 Respecter de verordeningen volgens IEC364-7-701, VDE  
 0100 deel 701 alsook alle nationale en locale   
 verordeningen!
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Schutzfolie vom Klettverschluss abziehen. Spiegel wieder leicht zurückkippen lassen und mit einem weichen 
Tuch den Spiegel an den Klebestellen leicht anpressen. Schutzecken entfernen.
Reinigungsempfehlungen: Keine herkömmlichen Glasreiniger, sondern Bioalkohol, Brennspiritus oder warmes 
Wasser verwenden.

Remove adhesive protection from both bottom corners. Gently return mirror to its vertical position and lightly press the mirror 
on the bonding points with a soft cloth. Remove protective corners.
Cleaning recommendation: Do not use standard glass cleaner. Do use bio alcohol, spirit, or warm water.

Retirer la protection adhésive des deux coins adhésifs inférieurs. Laisser de nouveau basculer légèrement le miroir et appuyer 
le miroir légèrement avec un chiffon doux aux endroits adhésifs. Retirer les coins de protection.
Recommandation des nettoyage: Ne pas utiliser de produits classiques pour le nettoyage des vitres, mais de l’alcool bio, de 
l’alcool à brûler ou de l’eau chaude.

Kleefbescherming van de twee onderste hoeken verwijderen. Spiegel weer licht laten terugkantelen en met een zachte doek de 
spiegel licht aandrukken op de bevestigingspunten. Beschermhoeken verwijderen.
Reinigingsadvies: Geen gebruikelijke glasreinigers, maar bio-alcohol, brandspiritus of warm water gebruiken.
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Günther Zierath GmbH Licht/Spiegel/Manufaktur
Hamburger Str. 19 n 49124 Georgsmarienhütte n Germany
Phone: +49 (0) 5401 / 86 82 0 n Fax: +49 (0) 5401 / 86 82 11 n www.zierath.de n info@zierath.de

Die LED-Lichtleisten an einem Zierath-Lichtspiegel erreichen eine Lebensdauer von bis zu 
30.000 Stunden. Und selbst danach muss man seinem Zierath-Lichtspiegel nicht Lebewohl 
sagen.

LED-Lichtleisten, wie auch T5 Leuchtstofflampen, an einem Zierath-Lichtspiegel lassen sich mit 
wenigen Handgriffen austauschen.

Zu fast jedem Zierath-Lichtspiegel liefern wir unsere Montagehilfe, die immer dem selben 
Prinzip folgt:

Einfach, zeitsparend und sicher dank Grün und Gelb.

Was es damit auf sich hat, erfahren Sie in unserem Montage-Video: www.zierath.de/downloads

Bei der Montage eines Zierath-Lichtspiegels sind Sie immer auf der sicheren Seite.

Wir haben die rückseitige Technik so konstruiert, dass sie nicht mit den normalerweise in der 
Wand mittig verlaufenden Stromkabeln kollidieren. Sicherheit geht vor!
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